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意大利共和国宪法意大利共和国宪法意大利共和国宪法意大利共和国宪法    

    
 

 

            基本原则基本原则基本原则基本原则    

 

                第一条第一条第一条第一条    

意大利是以劳动为基础的民主共和国。主权属于人民，人民在宪法所规定的形式

和范围内行使主权。 

                第二条第二条第二条第二条    

共和国无论对个人还是对表现其个性的社团成员，均承认并保障其人权之不可侵

犯，并要求履行政治经济和社会团结方面的不可违背的义务。 

                第三条第三条第三条第三条    

全体公民，不问其性别、种族、语言、宗教、政治信仰；个人地位及社会地位如

何，均有同等的社会身分，并在法律面前一律平等。 

    共和国的任务，在于消除经济及社会方面的障碍——

实际上限制公民自由与平等、阻碍人格充分发展和全体劳动者真正参加国家政治

、经济及社会组织的障碍。 

                第四条第四条第四条第四条    

共和国承认全体公民均享有劳动权，并帮助创造实现此项权利的条件。 

    

每个公民均有义务根据自己的能力和选择从事一种能促进社会物质或精神进步的

活动或职务。 

                第五条第五条第五条第五条    

统一而不可分割的共和国，承认并鼓励地方自治；在国家各项公职方面实行最广

泛的行政上的地方分权；并使其立法原则与立法方法适应地方自治与地方分权的

要求。 

    第六条第六条第六条第六条    

共和国以特殊法规保护各不同语言少数民族。 
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                第七条第七条第七条第七条    

国家与天主教会各行其政，独立自主。 

    

它们的关系由拉特兰条约规定。此条约的修改，若被双方接受，无须经过宪法修

改之程序。 

                第八条第八条第八条第八条    

一切宗教在法律面前均平等地享有自由。天主教以外的各种宗教，只要不违反意

大利法律制度，均有按其教规建立组织的权利。 

    这些宗教与国家的关系，根据与有关代表机构达成的协议由法律规定。 

                第九条第九条第九条第九条    

共和国鼓励文化、科学与技术研究的发展。 

    共和国保护国家的风景名胜、历史遗产与艺术遗产。 

                第十条第十条第十条第十条    

意大利的法律制度符合公认的国际法规范。 

    外籍人的法律地位，根据国际法规和国际条约由法律规定。 

    

凡在其本国事实上不能行使意大利宪法所保障的民主自由权的外籍人，根据法定

条件，有权在意大利共和国境内避难。外国政治犯不许引渡。 

                第十一条第十一条第十一条第十一条    

意大利拒绝参加作为侵犯他国人民自由之工具和作为解决国际争端之手段的战争

。在与其他国家平等的条件下，意大利同意为了建立保证国际和平与正义的秩序

而对主权作必要的限制；意大利鼓励并协助以此为宗旨的国际组织。 

                第十二条第十二条第十二条第十二条    

共和国国旗为意大利的三色旗，由同样宽度的绿、白、红三色长条纵列组成。 
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                                                                                                    第一篇公民的权利与义务第一篇公民的权利与义务第一篇公民的权利与义务第一篇公民的权利与义务    

                                                                                                                        第一章公民关系第一章公民关系第一章公民关系第一章公民关系    

 

                第十三条第十三条第十三条第十三条    

人身自由不得侵犯。 

    

除非根据司法当局的说明理由的命令，并仅在法定场合和按照法定程序，不得以

任何形式进行拘禁、检查和搜身，也不得对人身自由加以任何限制。 

    

在法律有明确规定的紧急需要的特殊情况下，警察机关可以采取临时措施，此项

措施须在四十八小时内通知司法当局，若在随后四十八小时内司法当局不予批准

，此项措施则被视为业已撤销而完全失效。 

    

对人身自由受到任何形式限制的人施以任何肉体和精神上的暴行，均应受到惩处

。 

    法律规定预先羁押的最长期限。 

                第十四条第十四条第十四条第十四条    

住宅不得侵犯。 

    

除非在法定场合按照法定程序并遵照旨在保护人身自由的各项保证，不得进行检

查、搜查或查封。 

    

出于公共保健和防止公共利益受到损害的理由，或出于经济和税收目的而进行的

搜查和检查，由特别法规定。 

                第十五条第十五条第十五条第十五条    

通信与其他各种通讯联络自由与秘密，不得侵犯。只有根据司法当局的说明理由

的命令，并遵守各项法律保障，方可加以限制。 

                第十六条第十六条第十六条第十六条    
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除非根据保健和安全方面的理由法律可按一般程序规定某些限制外，每个公民均

可在国内任何地区自由迁徙和居住。不得以政治理由规定任何限制。每个公民，

除非负有法律义务，均可自由离开与返回共和国国土。 

    

    

            第十七条第十七条第十七条第十七条    

所有公民均有不携带武器和平地举行集会的权利。集会即使在向公众开放的建筑

物内举行，也无须预先通知当局。 

    

在公共场所举行集会时，须预先通知当局，而当局只有根据公共安全和使公众免

道损害的充分理由方可禁止。 

                第十八条第十八条第十八条第十八条    

所有公民均有不经许可自由结社的权利，但其目的不得为刑法所禁止。 

    

秘密社团及借助军事性组织直接或间接追求政治目的的社团，一律予以禁止。 

    (社团必须向当局登记，未进行登记的社团原则上为秘密社团) 

                第十九条第十九条第十九条第十九条    

所有人均有权以任何形式——个人的或团体的——

自由信奉其宗教，自由进行宗教宣传以及私自或公开作礼拜，但其仪式不得违反

良好的风俗。 

                第二十条第二十条第二十条第二十条    

不得以某一团体或机关的教会性质、宗教目的或礼拜目的为借口，对其成立；行

使法律上的能力和从事任何形式活动实行特别立法限制和征收特别捐税。 

                第二十一条第二十一条第二十一条第二十一条    

所有人均有权以口头、书面及其他传播手段自由地表达其思想。 

    出版无须得到批准或经过检查。 

    

只有在出版法明确规定应予查封的违法情况下或该法对指定的负责人所规定的规

则道到破坏的情况下，方可根据司法当局的说明理由的命令进行查封。 

    

在绝对紧急而司法当局又不可能及时干预的情况下，司法警官可以对定期出版物
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进行查封，但须立即——最迟不得超过二十四小时——

报告司法当局。如果司法当局在随后的二十四小时内对查封未予批准，则查封即

被视为业已撤销而完全失效。法律可用一般性规则规定，定期出版物必须公布其

经费来源。 

    

禁止伤风败俗的出版物、戏剧以及其他一切演出活动。法律在防止和消除违法行

为方面，可规定适当的预防措施。 

    

 

                第二十二条第二十二条第二十二条第二十二条    

任何人均不得因政治理由被剥夺其法律上的能力、国籍和姓名。 

                第二十三条第二十三条第二十三条第二十三条    

不根据法律，不得征收任何个人税或财产税。 

                第二十四条第二十四条第二十四条第二十四条    

所有人都可起诉，以保护自己的权利和合法利益。在诉讼的任何阶段和任何情况

下，辩护均为不得侵犯之权利。 

    应以特别法规保障贫穷者拥有在任何法院起诉和辩护的手段。 

    法律规定纠正错判的条件和方法。 

                第二十五条第二十五条第二十五条第二十五条    

任何人均不得被剥夺业经法律规定的当然法官的指导。 

    除非根据犯罪以前业已生效的法律，不得对任何人课以刑罚。 

    除在法定场合外，不得对任何人采取保安措施。 

                第二十六条第二十六条第二十六条第二十六条    

只有在国际公约明确规定的情况下，方可同意引渡公民。 

    在任何情况下，政治犯均不准引渡。 

                第二十七条第二十七条第二十七条第二十七条    

刑事责任由个人承担。 

    

被告在最后定罪之前，不得被视为有罪。刑罚不得成为违反人道之行为，而应以

改造犯人为宗旨。 

    除战时军法所规定的情况外，不准采用死刑。 
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                第二十八条第二十八条第二十八条第二十八条    

根据刑事法律、民事法律和行政法律，国家和公共事业机关的官员和职员应对侵

犯权利之行为直接负责。在此种情况下，国家和公共事业机关也应负民事责任。 

 

 

 

 

                                                                                                        第二章社会伦理关系第二章社会伦理关系第二章社会伦理关系第二章社会伦理关系    

 

                第二十九条第二十九条第二十九条第二十九条    

共和国承认以婚姻为基础的自然结合——家庭——的各项权利。 

    

婚姻应以夫妻双方在道德上和法律上平等为基础，并应遵守法定的各种限制，以

保证家庭的团结。 

                第三十条第三十条第三十条第三十条    

抚养、教导、教育子女，包括非婚生子女在内，是父母的义务与权利。   

    在父母无力履行其义务的情况下，法律规定解除其义务的办法。 

    法律保证非婚生子女享有合法家庭成员有权享有的全部法律和社会保护。 

    法律规定寻找生父的规则和范围。 

                第三十一条第三十一条第三十一条第三十一条    

共和国以经济措施和其他手段帮助公民建立家庭和履行家庭义务，对多子女家庭

给予特殊照顾。 

    共和国保护母亲和少年儿童，支持为此目的而设立的各种必要机构。 

                第三十二条第三十二条第三十二条第三十二条    

共和国把健康作为个人的基本权利和社会利益予以保护，保证贫穷者能得到免费

医疗。 

    

除非依据法律规定，不得强迫任何人接受某种医疗措施。在任何情况下，法律均

不得破坏人格尊严应有的界限。 

    第三十三条第三十三条第三十三条第三十三条    

艺术与科学自由，其讲授也自由。 
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    共和国颁布有关教育的一般规则，并设立各类各级国立学校。 

    机关与私人均有权创办无需国家负担的学校与教育机构。 

    

法律在规定要求(与国立学校)平等的非国立学校的权利与义务时，应当保证它们

享有充分自由，并保证其学生能获得与国立学校学生相同的待遇。 

   

 

  各类各级学校的入学、毕业以及获得就业资格，均需经过国家考试。 

    

高等文化机关、大学和科学院，在国家法律所规定的范围内，有权颁布自治规章

。 

                第三十四条第三十四条第三十四条第三十四条    

学校向一切人开放。 

    

至少为期八年的初级教育为义务免费教育。天资聪明和成绩优良者，即使无力就

学，也有权受到高等教育。  

    

共和国通过竞争考试发放奖学金、家庭补贴以及其他资助，以确保上述权利的实

施。 

 

                                                                                                        第三章第三章第三章第三章        经济关系经济关系经济关系经济关系    

 

                第三十五条第三十五条第三十五条第三十五条    

共和国保护一切形式和种类的劳动。共和国关心劳动者的职业培训和职业水平的

提高。 

    共和国鼓励并赞助旨在确保和调整劳动权利的各种国际协定和国际组织。 

    

在履行法律根据共同利益所规定的义务的情况下，共和国承认侨居的自由，并保

护意大利侨民在国外的劳动。 

                第三十六条第三十六条第三十六条第三十六条    
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劳动者均有获得与其劳动的数量和质量相应的报酬的权利，此种报酬，在任何情

况下，均应足以保证其自身及其家庭自由而尊严地生活。 

    劳动日的最长时间由法律规定。 

    劳动者享有每周休息和每年带薪休假的权利，此项权利不得放弃。 

    

    

    

    

    

            第三十七条第三十七条第三十七条第三十七条    

劳动妇女享有与劳动男子同样的权利，并与劳动男子同工同酬。劳动条件应使劳

动妇女能完成其基本的家庭职责，应保证母亲和婴儿得到应有的特别照顾。 

    受雇做工的最低年龄由法律规定。 

    

共和国以特别法规保护未成年人的劳动，并保障他们(与成年人)有同工同酬的权

利。 

                第三十八条第三十八条第三十八条第三十八条    

每个丧失劳动能力和失去必需的生活资料的公民，均有权获得社会的扶助和救济

。 

    

一切劳动者，凡遇不幸、疾病、残废、年老和不由其作主的失业等情况时，均有

权及时获得与其生活需要相应的资财。 

    

无工作能力的人和未成年人、均有受教育和受职业训练的权利。本条所规定的各

项任务由国家设立或资助的机关团体去完成。 

    私人慈善事业可自由举办。 

                第三十九条第三十九条第三十九条第三十九条    

工会组织自由。 

    

各工会除按法律规定向地方机关或中央机关进行登记外，不承担其他义务。登记

的条件是，工会章程必须根据民主原则确立其内部体制。 
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业已登记的工会均享有法人之权利。各工会代表本会全体会员签订集体劳动合同

，此合同对其所涉及的行业的一切人均有约束力。 

                第四十条第四十条第四十条第四十条    

罢工权应在规定此项权利的法律范围内行使。 

                第四十一条第四十一条第四十一条第四十一条    

私人经济的积极性不受限制。 

    

私人经济积极性之发挥不得违背社会利益，也不得采取使公共安全、自由和人格

尊严遭受损害的方式。 

 

 

 

   

法律规定适当的规划和监督措施，以使公营和私营经济活动能相互配合并服务于

社会目标。 

                第四十二条第四十二条第四十二条第四十二条    

财产为公有或私有。经济财富属于国家、团体或私人。 

    

私有财产得到法律的承认和保护，但为了保证私有财产能履行其社会职能并使其

为人人均可享有，法律规定获得和享有私有财产的办法及其范围。 

    为了公共利益，私有财产可以在法定场合被有偿征收。 

    

依法继承和依遗嘱继承的规则和范围以及国家在遗产方面的权利，皆由法律规定

。 

                第四十三条第四十三条第四十三条第四十三条    

为了公共利益，法律可预先为国家、公共机关、劳动者或用户团体保留一定的企

业或企业部门，或通过有偿没收的方式进行转让，但这些企业或企业部门应属于

基本的公共事业、能源或垄断部门，并对公共利益具有突出的重要性。 

                第四十四条第四十四条第四十四条第四十四条    
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为了合理利用土地和建立公平的社会关系，法律对土地私有权加以必要的约束，

规定各区农业地带的土地私有权的限度，鼓励并迫使改良土壤，改革大庄园，重

组生产单位，扶助中小土地所有者。 

    法律规定各种有利于山区发展的措施。 

    (大庄园、大领地在意文中是同一词，主要指南方封建庄园) 

                第四十五条第四十五条第四十五条第四十五条    

共和国承认不以私人投机为目的的互助性合作的社会作用。法律以最恰当的措施

鼓励和赞助互助性合作的发展，并通过适当的监督，确保其性质与目的。 

    法律规定保护并发展手工业。 

            

    

    

    

    

                第四十六条第四十六条第四十六条第四十六条    

为了提高劳动者的经济和社会地位，并适应生产的要求，共和国承认劳动者有权

按照法定程序并在法定范围内参加企业管理。 

                第四十七条第四十七条第四十七条第四十七条    

共和国鼓励并保护各种形式的储蓄；指导、协调和监督信贷业务。 

    

共和国赞助人民把储金转化为房产、自耕农地产以及对国内巨大生产联合企业直

接和间接的股份投资。 

 

                                                                                                                第四章政治关系第四章政治关系第四章政治关系第四章政治关系    

 

                第四十八条第四十八条第四十八条第四十八条    

凡已经成年的男女公民均为选民。   

    投票方式是个人的、平等的、自由的和秘密的。参加投票是公民的义务。 

法律规定了居住在国外的意大利公民履行投票权的要求和方式，并保证其有效性

。为此设立议会两院选举的国外选区，并根据宪法和法律规定的标准向该选区分

配选站数目。 
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除非没有民事能力或根据终审刑事判决，或在法律指出的丧失道德的情况下，不

得对选举权实行限制。 

                第四十九条第四十九条第四十九条第四十九条    

为了以民主方法参与决定国家政策，一切公民均有自由组织政党的权利。 

                第五十条第五十条第五十条第五十条    

为了要求采取某些立法措施或表明某些共同需要，一切公民均可向两院呈递请愿

书。 

    

    

    

    

    

                第五十一条第五十一条第五十一条第五十一条    

所有公民，不分男女，均可在平等的条件下，根据法定的要求在公共机关任职以

及担任选任职务。 

    

在允许到公共机关任职和担任选任职务方面，法律可以将不属于共和国国籍的意

大利血统人与意大利公民同等看待。担任公共选任职务者，有权安排足够时间以

履行其职责，并有权保留自己的工作职位。 

 

            第五十二条第五十二条第五十二条第五十二条    

保卫祖国为每个公民的神圣义务。按照法定程序和在法定范围内，服兵役是必须

履行的义务。服兵役不得损害公民的劳动地位及其政治权利的行使。武装部队的

规章得贯彻共和国的民主精神。 

                第五十三条第五十三条第五十三条第五十三条    

所有人均须根据其纳税能力，负担公共开支。 

    税收制度应按累进税率原则制订。 

                第五十四条第五十四条第五十四条第五十四条    

全体公民均有义务忠于共和国并遵守宪法和各种法律。 
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凡委以公共职责的公民，均有义务严格地和忠诚地履行其公共职责，在法定情况

下须宣誓。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


